
Spanish (Español) Mongolian (Монгол хэл)

Ritos Iniciales Танилцуулах ёслолууд

Señal de la Cruz Загалмайн тэмдэг

En el nombre del Padre, y del

Hijo, y del Espíritu Santo.

Хөвгүүд, мөн Хүүгийнхээ нэр,

Ариун сүнслэлийн талаар мөн

Ариун сүнслэлийн хувьд

Amén. Бурхан

Saludo Мэндчилж байна

La gracia de nuestro Señor

Jesucristo, el amor del Padre y la

comunión del Espíritu Santo

estén con todos vosotros.

Манай Эзэн Есүс Христийн ач

ивээл, Бурханы хайр, Ариун

Сүнсний холбоо Та нартай хамт

байгаарай.

Y con tu espíritu. Сүнстэйгээ хамт.

Acto Penitencial Нэхэмжлэлийн үйлдэл

Hermanos: para celebrar

dignamente estos sagrados

misterios, reconozcamos

nuestros pecados.

Ах дүү (ах, эгч нар), бидний

нүглийг хүлээн зөвшөөрөхийг

зөвшөөрнө үү, Тиймээс ариун

нууцлаг нууцыг тэмдэглэхийн

тулд өөрсдийгөө бэлдээрэй.

Yo confieso ante Dios

todopoderoso y ante vosotros,

hermanos, que he pecado

mucho de pensamiento,

palabra, obra y omisión. Por mi

culpa, por mi culpa, por mi gran

culpa. Por eso ruego a santa

María, siempre Virgen, a los

ángeles, a los santos y a

vosotros, hermanos, que

intercedáis por mí ante Dios,

nuestro Señor.

Би Төгс Хүчит Бурханыг хүлээн

зөвшөөрч байна болон таны ах,

эгч нар, би маш их нүгэл хийсэн,

Миний бодол болон миний үгэнд

Миний хийж байсан зүйлдээ, юу

хийж чадаагүй, миний буруугаар

миний буруугаар миний хамгийн

зовлонтой буруугаар; Тиймээс би

Мэри хэзээ ч Виржин, Бүх

сахиусан тэнгэр, гэгээнтнүүд, Та

нар, миний ах эгч нар, Эзэнд

бидний төлөө Бурханд залбирах

хэрэгтэй.

Dios todopoderoso tenga

misericordia de nosotros,

perdone nuestros pecados y nos

lleve a la vida eterna.

Төгс Хүчит Бурхан биднийг

өршөөх болно. Бидний нүглийг

уучлаарай, мөн биднийг үүрд

мөнхөд авчирдаг.
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Amén. Бурхан

Kyrie Клах биш

Señor ten piedad. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Señor ten piedad. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Cristo, ten piedad. Христ, өршөөгөөч.

Cristo, ten piedad. Христ, өршөөгөөч.

Señor ten piedad. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Señor ten piedad. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Gloria Шүүгчлээ

Gloria a Dios en lo más alto, y

en la tierra paz a la gente de

buena voluntad. Te alabamos Te

bendecimos te adoramos, Te

glorificamos Te damos gracias

por tu gran gloria, Señor Dios,

rey celestial, Oh Dios,

todopoderoso Padre. Señor

Jesucristo, solo hijo engendrado,

Señor Dios, Cordero de Dios,

Hijo del Padre, Quitas los

pecados del mundo, ten piedad

de nosotros; Quitas los pecados

del mundo, recibir nuestra

oración; Estás sentado a la

mano derecha del Padre, ten

piedad de nosotros. Para ti solo

son los santos, Tú solo eres el

Señor, Tú solo eres el más alto,

Jesucristo, con el Espíritu Santo,

En la gloria de Dios el Padre.

Amén.

Хамгийн дээд Бурханд алдар, мөн

сайн санааны хүмүүст дэлхий

дээр амар амгалан байх болно.

Бид чамайг магтаж байна, бид

чамайг адисалж, Бид чамайг

биширдэг, Бид чамайг

алдаршуулж байна, Бид таны агуу

алдар суунд талархаж байна,

Эзэн Бурхан, тэнгэрийн хаан, Ай

Бурхан минь, Төгс Хүчит Эцэг

минь. Эзэн Есүс Христ, цорын ганц

Хүү, Эзэн Бурхан, Бурханы Хурга,

Эцэгийн Хүү, Та дэлхийн нүглийг

зайлуулж, биднийг өршөөгөөч; Та

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

бидний залбирлыг хүлээн авах; Та

Эцэгийн баруун гар талд сууж,

биднийг өршөөгөөч. Учир нь чи л

Ариун Нэгэн юм. Та бол цорын

ганц Эзэн, Та ганцаараа л

Хамгийн Дээд Нэгэн, Есүс Христ,

Ариун Сүнсний хамт, Бурхан

Эцэгийн алдар суунд. Амен.

Recoger Цүглуулах

Dejanos rezar. Залбирцгаая.

Amén. Амен.

Liturgia de la Palabra Үгийн литурги
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Primera lectura Анхны уншлага

La Palabra del Señor. Эзэний үг.

Gracias a Dios. Бурханд баярлалаа.

Salmo responsable Хариуцлагын PSALM

Segunda lectura Хоёр дахь тухай унших

La Palabra del Señor. Эзэний үг.

Gracias a Dios. Бурханд баярлалаа.

Evangelio Евангали

El senor este contigo. Эзэн тантай хамт байх болтугай.

Y con tu espíritu. Мөн таны сүнсээр.

Una lectura del Santo Evangelio

según N.

Н-ийн дагуу ариун Сайн мэдээний

уншлага.

Gloria para ti, oh Señor Өө, Эзэн минь, Танд алдар байх

болтугай

El evangelio del Señor. Их Эзэний сайн мэдээ.

Alabado para ti, Señor

Jesucristo.

Эзэн Есүс Христ чамайг

магтагтун.

Profesión de fe Итгэлийн мэргэжил

Creo en un dios, El Padre

Todopoderoso, creador del cielo

y la tierra, de todas las cosas

visibles e invisibles. Creo en un

Señor Jesucristo, El Hijo de Dios

con un poco engañado, Nacido

del padre antes de todas las

edades. Dios de Dios, Luz de la

luz, Dios verdadero de Dios

verdadero, engendrado, no

hecho, consuginado con el

Padre; A través de él se hicieron

todas las cosas. Para nosotros

hombres y para nuestra

salvación bajó del cielo, y por el

Espíritu Santo estaba encarnado

de la Virgen María, y se convirtió

en hombre. Por nuestro bien, fue

Би нэг Бурханд итгэдэг, Төгс

Хүчит Эцэг, тэнгэр газар бүтээгч,

харагдах ба үл үзэгдэх бүх

зүйлийн талаар. Би нэг Эзэн Есүс

Христэд итгэдэг, Бурханы цорын

ганц Хүү, бүх насны өмнө Эцэгээс

төрсөн. Бурханаас Бурхан,

Гэрэлээс гэрэл, жинхэнэ

Бурханаас жинхэнэ Бурхан,

төрсөн, бүтээгдээгүй, Эцэгтэй

нийцсэн; Түүгээр дамжуулан бүх

зүйл бүтээгдсэн. Хүмүүс бидний

төлөө, бидний авралын төлөө Тэр

тэнгэрээс бууж ирсэн. мөн Ариун

Сүнсээр онгон Мариагаас бие

махбод болсон, мөн хүн болсон.

Бидний төлөө тэрээр Понтиус

Пилатын дор цовдлогдсон. тэр
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crucificado bajo Poncio Pilato,

Sufrió la muerte y fue enterrado,

y se levantó de nuevo al tercer

día de acuerdo con las

Escrituras. El ascendió al cielo y

está sentado a la mano derecha

del padre. Vendrá de nuevo en

gloria Para juzgar a los vivos y a

los muertos y su reino no tendrá

fin. Creo en el Espíritu Santo, el

Señor, el dador de la vida, quien

procede del padre y el hijo,

quien con el padre y el hijo es

adorado y glorificado, quien ha

hablado a través de los profetas.

Creo en una iglesia santa,

católica y apostólica. Confieso

un bautismo por el perdón de

los pecados y espero con ansias

la resurrección de los muertos y

la vida del mundo por venir.

Amén.

үхэж, оршуулж, гурав дахь өдөр

нь дахин амилав Бичвэрийн дагуу.

Тэр тэнгэрт гарав мөн Эцэгийн

баруун гар талд суусан. Тэр дахин

алдар суугаар ирэх болно амьд ба

үхэгсдийг шүүх Түүний хаант улс

төгсгөлгүй болно. Би амьдрал

өгөгч Ариун Сүнс, Эзэнд итгэдэг.

Эцэг Хүү хоёроос үүсэлтэй Эцэг

Хүү хоёрын хамт шүтэн биширч,

алдаршуулсан, эш үзүүлэгчдээр

дамжуулан ярьсан. Би нэг, ариун,

католик, төлөөлөгчийн сүмд

итгэдэг. Би нүглийг уучлахын

тулд нэг баптисм хүртэж

байгаагаа хүлээн зөвшөөрч байна

мөн би үхэгсдийн амилахыг тэсэн

ядан хүлээж байна мөн ирэх

ертөнцийн амьдрал. Амен.

Homilía Ёсгүй

Oración universal Бусад Сунглиар

Oramos al Señor. Бид Их Эзэнд залбирдаг.

Señor, escucha nuestra oración. Эзэн минь, бидний залбирлыг

сонс.

Liturgia eucarística Eucharist-ийн liturgy

Ofertorio Санал болгох

Bendito sea Dios para siempre. Бурхан үүрд мөнхөд магтагдах

болтугай.

Ore, hermanos (hermanos y

hermanas), que mi sacrificio y

los tuyos puede ser aceptable

para Dios, El padre

todopoderoso.

Залбираарай, ах дүү нар аа (ах

эгч нар аа), Энэ бол миний болон

таны золиос юм Бурханд хүлээн

зөвшөөрөгдөх боломжтой,

бүхнийг чадагч Эцэг.



Spanish (Español) Mongolian (Монгол хэл)

Que el Señor acepte el sacrificio

en tus manos por el elogio y la

gloria de su nombre, para

nuestro bien y el bien de toda su

santa iglesia.

Их Эзэн таны гарт өргөл өргөхийг

хүлээн авах болтугай Түүний

нэрийн магтаал ба алдрын төлөө,

бидний сайн сайхны төлөө мөн

түүний бүх ариун сүмийн сайн

сайхны төлөө.

Amén. Амен.

Oración eucarística Eucharistic залбирал

El senor este contigo. Эзэн тантай хамт байх болтугай.

Y con tu espíritu. Мөн таны сүнсээр.

Levanta tus corazones. Зүрх сэтгэлээ өргө.

Los levantamos al Señor. Бид тэднийг Их Эзэнд өргөдөг.

Damos gracias al Señor nuestro

Dios.

Бидний Бурхан ЭЗЭНд талархал

илэрхийлье.

Es correcto y justo. Энэ нь зөв бөгөөд шударга юм.

Santo, santo, Santo Señor Dios

de los anfitriones. El cielo y la

tierra están llenos de tu gloria.

Hosanna en lo más alto. Bendito

es el que viene en nombre del

Señor. Hosanna en lo más alto.

Ариун, Ариун, Ариун Эзэн, түмэн

цэргийн Бурхан. Таны алдар

суугаар тэнгэр газар дүүрэн

байна. Хосанна хамгийн өндөрт

байна. Их Эзэний нэрээр ирдэг хүн

ерөөлтэй еэ. Хосанна хамгийн

өндөрт байна.

El misterio de la fe. Итгэлийн нууц.

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, y profesa su resurrección

Hasta que vengas de nuevo. O:

Cuando comemos este pan y

bebemos esta taza,

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, Hasta que vengas de

nuevo. O: Salvanos, Salvador del

mundo, por su cruz y

resurrección nos has liberado.

Өө, Эзэн минь, бид Таны үхлийг

тунхаглаж байна. мөн өөрийн

амилалтаа тунхагла дахин ирэх

хүртэл. Эсвэл: Бид энэ талхыг

идэж, энэ аягыг уухад, Эзэн минь,

бид Таны үхлийг тунхаглаж

байна. дахин ирэх хүртэл. Эсвэл:

Биднийг авраач, дэлхийн Аврагч,

Учир нь таны загалмай болон

амилалтаар Та биднийг

чөлөөлсөн.

Amén. Амен.

Rito de comunión Нөхөрлөлийн ёслол
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A la orden del Salvador y

formado por la enseñanza

divina, nos atrevemos a decir:

Аврагчийн тушаалаар мөн

тэнгэрлэг сургаалаар бий болсон

бид ингэж хэлж зүрхлэх болно:

Padre nuestro que estás en los

cielos, santificado sea tu

nombre; venga tu reino, Tu

estará hecho en la Tierra como

en el cielo. Danos hoy nuestro

pan de cada día, y perdónanos

nuestros infractores, mientras

perdonamos a los que invaden

contra nosotros; y no nos dejes

caer en la tentación, Mas

líbranos del mal.

Тэнгэрт байдаг бидний Эцэг,

чиний нэр ариусгагдах болтугай;

Таны хаант улс ирж, чиний хүсэл

биелэх болно тэнгэрт байгаа шиг

дэлхий дээр. Энэ өдөр бидний

өдөр тутмын талхыг бидэнд

өгөөч. мөн бидний гэм бурууг

өршөөгөөч, бидний эсрэг гэмт

хэрэг үйлдэгсдийг бид

уучилснаар; мөн биднийг уруу

таталтанд бүү оруул, харин

биднийг бузар муугаас авраач.

Librarnos, Señor, rezamos, de

cada malvado, Graciosamente

otorga paz en nuestros días,

que, con la ayuda de tu

misericordia, Podemos estar

siempre libres de pecado y a

salvo de toda angustia, Mientras

esperamos la bendita esperanza

y la venida de nuestro Salvador,

Jesucristo.

Эзэн минь, биднийг бүх бузар

муугаас авраач. бидний өдрүүдэд

амар амгаланг нигүүлсэнгүй

хайрлаж, Таны өршөөлийн

тусламжтайгаар бид үргэлж

нүглээс ангид байж болно бүх

зовлон зүдгүүрээс аюулгүй, бид

адислагдсан итгэл найдварыг

хүлээж байна мөн бидний Аврагч

Есүс Христийн ирэлт.

Para el reino, el poder y la gloria

son tuyos ahora y siempre.

хаант улсын төлөө, хүч чадал,

алдар суу нь чинийх одоо ба үүрд

мөнхөд.

Señor Jesucristo, Quién dijo a

tus apóstoles: Paz te dejo, mi

paz te doy, no mires en nuestros

pecados Pero sobre la fe de tu

iglesia, y gentilmente concede

su paz y unidad de acuerdo con

su voluntad. Que viven y reinan

para siempre.

Эзэн Есүс Христ, Таны

төлөөлөгчдөд хэн хэлэв: Амар

амгаланг би чамайг орхиж, амар

амгаланг танд өгч байна, бидний

нүглийг бүү хар, Харин сүмийнхээ

итгэл дээр мөн түүнд амар

амгалан, эв нэгдлийг

нигүүлсэнгүй хайрла таны

хүслийн дагуу. Тэд үүрд мөнхөд

амьдарч, хаанчлах болно.
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Amén. Амен.

La paz del Señor estará contigo

siempre.

Их Эзэний амар амгалан та

нартай үргэлж хамт байх

болтугай.

Y con tu espíritu. Мөн таны сүнсээр.

Ofrecemos el signo de la paz. Бие биедээ энх тайвны тэмдгийг

өргөцгөөе.

Cordero de Dios, te quitas los

pecados del mundo, ten piedad

de nosotros. Cordero de Dios, te

quitas los pecados del mundo,

ten piedad de nosotros. Cordero

de Dios, te quitas los pecados

del mundo, Dadnos la paz.

Бурханы Хурга, чи дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч. Бурханы Хурга, чи

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

биднийг өршөөгөөч. Бурханы

Хурга, чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидэнд амар амгаланг

өгөөч.

He aquí el Cordero de Dios, He

aquí al que le quita los pecados

del mundo. Bienaventurados los

llamados a la cena del cordero.

Бурханы Хургыг хараач,

ертөнцийн нүглийг зайлуулдаг

Түүнийг харагтун. Хурганы

зоогонд дуудагдсан хүмүүс

ерөөлтэй еэ.

Señor, no soy digno que debes

entrar bajo mi techo, Pero solo

diga la palabra y mi alma se

curarán.

Эзэн минь, би зохистой биш чи

миний дээвэр дор орох ёстой гэж

гэхдээ зөвхөн үгийг хэлвэл сэтгэл

минь эдгэрнэ.

El cuerpo (sangre) de Cristo. Христийн бие (цус).

Amén. Амен.

Dejanos rezar. Залбирцгаая.

Amén. Амен.

Envío Зан үйлийг дүгнэх

Bendición Ерөөл

El senor este contigo. Эзэн тантай хамт байх болтугай.

Y con tu espíritu. Мөн таны сүнсээр.

Que Dios Todopoderoso te

bendiga, El Padre, y el Hijo y el

Espíritu Santo.

Төгс Хүчит Бурхан чамайг ивээх

болтугай Эцэг, Хүү, Ариун Сүнс.

Amén. Амен.
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Despido Ажлаас халах

Sal, la masa termina. O: Ve y

anuncia el Evangelio del Señor.

O: ve en paz, glorificando al

Señor por tu vida. O: ve en paz.

Урагшаа, Масс дууслаа. Эсвэл:

Явж, Их Эзэний сайн мэдээг

тунхагла. Эсвэл: Өөрийн

амьдралаар Эзэнийг алдаршуулж,

амар амгалан яв. Эсвэл: Тайван

яв.

Gracias a Dios. Бурханд баярлалаа.
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